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2023年12月22日に外務省が発行した通知第50/2023/TB-LPQTによると、ベトナム社会主義共和国政
府と大韓民国政府との間の社会保険に関する協定(以下「SI」)(以下「協定」)が2024年1月1日から正式

に発効しました。

これは、SIに関する両国間の最初の二国間協定であり、ベトナムと他の管轄区域との間のSIに関す
る最初の二国間協定でもあります。

この協定の主な目的は、ベトナムと韓国の間の労働力の移動を促進すると同時に、法的要件とSIの

利益の観点から受入国の市民に適用される基準に沿って、互いの領土内でベトナムと韓国の従業
員に公平な待遇を確保することです。特に、この協定に基づき、両国の従業員が相手国で働くた
めに移住した場合、どちらかの国のSIスキームに参加する権利が与えられます(従業員の各科目に
よって異なります)。さらに、社会保険料の重複を防ぐための規定が定められており、SI参加期間
の終了時に、両国のそれぞれの法律に従って、ベトナムと韓国のSI参加期間が累積され、SI給付資
格の適格性が判断されます。

雇用者と被雇用者の双方による本協定の効果的な適用と実施を促進するため、ベトナム社会保険
庁(以下「ベトナムSI庁」)は、2024年3月29日にOfficial Letter No. 862/BHXH-TST(「OL」)を発行し、
本協定の一部条項に関するガイダンスを提供しました。

以下は、OLのいくつかの重要なポイントです。

1.譲受人(※):

• ベトナムで事業所を登録し、ベトナムの法
律に従ってSIスキームに参加している雇用主

に勤務するベトナム人従業員は、雇用主に
よって以下の任務に就いています。

✓ 大韓民国の領土で雇用主に代わって働く
こと。

✓ 在韓ベトナム企業の支店・子会社に勤務。

• 韓国の雇用主からベトナムで働くために割
り当てられた韓国人従業員は、韓国で働く
ために割り当てられたベトナム人従業員と
同様に。

(*) 赴任適用期間:赴任日から60ヶ月(当該雇用主
に引き続き勤務する場合、赴任延長は最長36ヶ
月まで可能)

2.現地採用社員

• 韓国の領土に一時的に居住し、韓国で働く

ために雇用されているベトナム国民は、韓
国の国民年金法の対象となります。

• ベトナムの領土に一時的に居住し、ベトナ
ムで働くために雇用されている韓国国民:そ

のような従業員が韓国の法律に準拠してい
る場合、60か月以内の雇用期間中、韓国の
国民年金法の対象となります。

本契約の適用対象

ベトナムと韓国の社会保険協定の一部条項の実施に関するガイダンス
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SI証明書の発行 SI証明書の受領

韓国におけるSI免除の目的 ベトナムにおけるSI免除の目的

氓 赴任期間に関する条件を満たすベトナ
ム人赴任者

韓国人出向者、現地採用社員

申請書類 従業員向け:

• 割り当ての決定;

• フォームTK1-TS(初めての参加者、ま
たはすでにSIコードを持っているが

情報が不足している参加者に適用さ
れます。

dispatching-entityの場合:

• フォームTK3-TS;

• 企業が韓国に法的に存在することを
証明する文書(ベトナム人従業員が韓

国のベトナム企業の支店または子会
社に勤務する場合)

• 労働利用状況報告書と強制保険加入
者名簿

従業員向け:

• 韓国国民年金公団(以下「NPS」)が発
行したSI証明書の原本。

• フォームTK1-TS(現地採用の従業員に
適用)。

エンティティの場合:

• フォームTK3-TS;

• 労働利用状況報告書と強制保険加入
者名簿

手続き • 従業員は、事業体に書類を提出する。

• 情報を確認し、申請書類をベトナム
SI庁に提出する派遣会社。

• 証明書を受け取り、検証し、手続き
し、発行するベトナムSIエージェン
シー。

処理時間: 必要に応じて十分な書類を受
け取った日から05日以内。

• 従業員は、事業体に書類を提出する。

• 情報を確認し、申請書類をVietnam SI
Agencyに提出する事業体。

• ベトナムSIエージェンシーは、SI拠出

金免除を実施するためのデータを受
け取り、検証し、処理し、システム
にキーインします。

処理時間: 必要に応じて十分な書類を受
け取った日から05日以内。

「社会保険被保険者証」の交付・受理

保険給付について:

この協定は、法律で規定されている福利厚生の計算の基礎として、両国における従業員のSI参加

期間を重複することなく累積することを認めています。当該利益の正確な計算は、本契約に別段

の定めがない限り、各国の規制に従って決定されます。

ベトナムと韓国の社会保険協定の一部条項の実施に関するガイダンス
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韓国で契約社員として働くベトナム人従業員のSI拠出終了とSI参加期間の確認

1.SI拠出を終了する被験者:

• 従業員を海外に派遣する事業を営む企業、従
業員を海外に派遣することを許可した公的な
非企業組織と契約を結んで韓国で働く従業員。

• インターンシップのスキルアップを目的とし
た派遣企業との契約に基づき韓国で働く従業
員

• 個人契約で韓国で働く従業員。

2.拠出終了の効力発生日: 2024年1月1日より

3.終了に関する書類:
• 従業員の場合(海外勤務前にベトナムSIエー
ジェンシーに直接貢献する場合):
✓ フォームTK1-TS(「韓国でSIに参加するた
めにSI拠出を終了する」と明記)

✓ 韓国の有期労働契約(LC)のコピー。

• エンティティの場合(従業員がエンティティ
を通じてSIをコントリビュートする場合):
✓ フォームTK3-TS(「ベトナムでSI拠出を終
了する従業員のリスト」を明確に記載);

✓ 韓国の有期労働契約書の写し
✓ フォームD02-LTに基づく労働利用報告書
と強制保険加入者のリスト。

4. 従業員が拠出停止の権利を有するが、2024年
1月1日からすでに拠出している場合:ベトナムSI
エージェンシーは、規則に従って2024年1月1日
以降に拠出された金額を返金します。

5.書類を受け取った後、ベトナムSIエージェン
シーは次のことを行います。
✓ SI拠出金の収集を停止します。
✓ SI参加期間を確認します。
✓ ルーズリーフ記録のSI寄与を返します。
✓ 寄付金(ある場合)を返金します。

組織および個人は、本契約の実施に関する規則および手順、ならびに関連する従業員および雇用主
の権利および義務を明確に理解する必要があります。

• 組織に勤務する韓国人従業員またはベトナム人従業員が韓国で働くために派遣されたケースを検
討し、協定に基づく条件を満たす人を特定します。

• 該当する従業員から文書および情報を収集します。

• 従業員から提供された書類を確認し、雇用主側からの要求に応じて申請書を作成します。

• 申請書類をベトナムSI庁に提出し、関連する従業員の社会保険対象証明書を申請します。

デロイトの推奨事項

ベトナムと韓国の社会保険協定の一部条項の実施に関するガイダンス
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